
NN 15/2017 (17.2.2017.), Uredba o izmjenama i dopunama Uredbe o tijelima u sustavima
upravljanja i kontrole korištenja Europskog socijalnog fonda, Europskog fonda za regionalni
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Na temelju članka 7. stavka 7. podstavka 1. Zakona o uspostavi institucionalnog okvira za provedbu europskih
strukturnih i investicijskih fondova u Republici Hrvatskoj u financijskom razdoblju 2014. – 2020. (»Narodne novine«, broj
92/14), Vlada Republike Hrvatske je na sjednici održanoj 16. veljače 2017. godine donijela

UREDBU

O IZMJENAMA I DOPUNAMA UREDBE O TIJELIMA U SUSTAVIMA UPRAVLJANJA I

KONTROLE KORIŠTENJA EUROPSKOG SOCIJALNOG FONDA, EUROPSKOG FONDA ZA

REGIONALNI RAZVOJ I KOHEZIJSKOG FONDA, U VEZI S CILJEM »ULAGANJE ZA RAST I

RADNA MJESTA«

Članak 1.

U Uredbi o tijelima u sustavima upravljanja i kontrole korištenja Europskog socijalnog fonda, Europskog fonda za
regionalni razvoj i Kohezijskog fonda, u vezi s ciljem »Ulaganje za rast i radna mjesta« (»Narodne novine«, br. 107/14, 23/15
i 129/15) u članku 4. stavku 2. točka 3. briše se.

Dosadašnja točka 4. postaje točka 3.

Članak 2.

U članku 5. stavku 3. točki 10. riječi: »Posredničkom tijelu razine 1 i Posredničkom tijelu razine 2« zamjenjuju se
riječima: »Posredničkim tijelima«.

Iza stavka 3. dodaju se stavci 4. – 7. koji glase:

»(4) Pored funkcija navedenih u stavku 3. ovoga članka, Upravljačko tijelo za Operativni program iz članka 4. stavka 2.
točke 1.a) Zakona (u daljnjem tekstu: Upravljačko tijelo za Operativni program »Konkurentnost i kohezija«), u odnosu na
specifične ciljeve iz članka 9.a stavaka 1. i 2. ove Uredbe koji se provode kao integrirana teritorijalna ulaganja, obavlja i
sljedeće dodatne funkcije:

1. planira proračun vezano uz korištenje i kontrolu korištenja Fondova

2. osigurava financiranje projekata iz javnih sredstava

3. izrađuje kriterije za odabir projekata te ih podnosi na odobravanje Odboru za praćenje i, ako je primjenjivo, sudjeluje
u odabiru projekata u skladu s člankom 125. stavkom 3. točkama (a) i (b) Uredbe (EU) br. 1303/2013

4. izrađuje upute za prijavitelje

5. objavljuje pozive na dodjelu bespovratnih sredstava

6. dostavlja tijelu iz članka 3. stavka 3. ove Uredbe zahtjeve za isplatu javnih sredstava korisnicima te odobrava i
osigurava ukupnost plaćanja istih

7. osigurava povrat nepravilno utrošenih sredstava od strane korisnika, vodi evidenciju o povratima te dostavlja tijelu iz
članka 3. ove Uredbe informacije o utvrđenim i izvršenim povratima.

(5) Funkcije iz stavka 4. ovoga članka Upravljačko tijelo za Operativni program »Konkurentnost i kohezija« obavlja u
suradnji s Posredničkim tijelima.

(6) Upravljačko tijelo za Operativni program »Konkurentnost i kohezija« koordinira provedbu mehanizma integriranih
teritorijalnih ulaganja na nacionalnoj razini.

(7) U okviru obavljanja funkcije iz stavka 6. ovoga članka, u cilju utvrđivanja međusobnih prava i obveza, Upravljačko
tijelo za Operativni program »Konkurentnost i kohezija« sklapa sporazum s Upravljačkim tijelom za Operativni program iz
članka 4. stavka 2. točke 1.b) Zakona (u daljnjem tekstu: Upravljačko tijelo za Operativni program »Učinkoviti ljudski



potencijali«).«.

Članak 3.

U članku 6. stavku 1. riječi: »Posrednička tijela razine 1 i Posrednička tijela razine 2 (u daljnjem tekstu: Posrednička
tijela),« zamjenjuju se riječima: »Posrednička tijela«.

U stavku 2. iza riječi: »Posredničko tijelo razine 2« dodaju se riječi: »te Upravljačko tijelo za Operativni program
»Konkurentnost i kohezija« i Posredničko tijelo integriranih teritorijalnih ulaganja«.

Iza stavka 6. dodaje se stavak 7. koji glasi:

»(7) Ako se operacija koja funkcionalno predstavlja jedinstvenu investiciju financira iz više Fondova (iz Europskog
socijalnog fonda i/ili Europskog fonda za regionalni razvoj i/ili Kohezijskog fonda), Upravljačko tijelo za Operativni
program »Konkurentnost i kohezija«, Upravljačko tijelo za Operativni program »Učinkoviti ljudski potencijali« i nadležna
posrednička tijela sklapaju sporazum o međusobnoj suradnji u svrhu utvrđivanja postupanja u odnosu na provedbu i
praćenje provedbe operacije.«.

Članak 4.

U članku 7. točki 5. iza riječi: »tijela« dodaju se riječi: »i projekata koji se kao integrirana teritorijalna ulaganja provode
kroz specifične ciljeve iz članka 9.a stavaka 1. i 2. ove Uredbe;«.

U točkama 6. i 7. točka zarez zamjenjuje se zarezom te se dodaju riječi: »osim kod projekata koji se kao integrirana
teritorijalna ulaganja provode kroz specifične ciljeve iz članka 9.a stavaka 1. i 2. ove Uredbe;«.

U točki 9. iza riječi: »tijela« dodaju se riječi: »i projekata koji se kao integrirana teritorijalna ulaganja provode kroz
specifične ciljeve iz članka 9.a stavaka 1. i 2. ove Uredbe;«.

U točki 10. točka zarez zamjenjuje se zarezom te se dodaju riječi: »osim kod projekata koji se kao integrirana
teritorijalna ulaganja provode kroz specifične ciljeve iz članka 9.a stavaka 1. i 2. ove Uredbe;«.

Članak 5.

Iza članka 9. dodaju se članci 9.a i 9.b koji glase:

»Članak 9.a

(1) Specifični ciljevi 4c3 (Povećanje učinkovitosti sustava toplinarstva) i 6e2 (Obnova brownfield lokacija (bivša vojna
i/ili industrijska područja) unutar ITU) Operativnog programa »Konkurentnost i kohezija« provode se kao integrirana
teritorijalna ulaganja iz članka 36. Uredbe (EU) br. 1303/2013.

(2) Specifični ciljevi 3a2 (Omogućavanje povoljnog okruženja za razvoj poduzetništva), 6c1 (Povećanje zapošljavanja i
turističkih izdataka kroz unaprjeđenje kulturne baštine) i 7ii2 (Povećanje broja putnika u javnom prijevozu) Operativnog
programa »Konkurentnost i kohezija«, se mogu u cijelosti ili djelomično provoditi kao integrirana teritorijalna ulaganja.

(3) Okvirna financijska sredstva iz svake prioritetne osi, koja se odnose na specifične ciljeve iz stavaka 1. i 2. ovoga
članka, u dijelu u kojem se provode kao integrirana teritorijalna ulaganja, utvrđena su u Operativnom programu
»Konkurentnost i kohezija«.

(4) Posredničko tijelo integriranih teritorijalnih ulaganja jest grad središte urbanog područja u kojem se provode
integrirana teritorijalna ulaganja (područja integriranih teritorijalnih ulaganja).

(5) U odnosu na specifične ciljeve iz stavaka 1. i 2. ovoga članka, Posredničko tijelo integriranih teritorijalnih ulaganja
obavlja aktivnost ocjenjivanja kvalitete projektnih prijedloga.

(6) Pored delegirane aktivnosti ocjenjivanja kvalitete projektnih prijedloga, Posredničko tijelo integriranih
teritorijalnih ulaganja obavlja i sljedeće dodatne aktivnosti:

– surađuje s Koordinacijskim tijelom, Upravljačkim tijelom, Posredničkim tijelima tijekom provedbe i praćenja
Operativnog programa

– sudjeluje u radu Odbora za praćenje Operativnog programa

– sudjeluje u izradi kriterija za odabir projekata

– sudjeluje u izradi uputa za prijavitelje

– sudjeluje u aktivnostima zatvaranja Operativnog programa

– izrađuje priručnike o internim procedurama i odgovarajućem revizijskom tragu

– ako je ujedno i korisnik u okviru Operativnog programa, osigurava odgovarajuće razdvajanje funkcija u skladu s
člankom 125. stavkom 7. Uredbe (EU) br. 1303/2013

– osigurava čuvanje dokumenata i evidencija o provedbi funkcija radi osiguravanja odgovarajućeg revizijskog traga

– u opsegu u kojem je primjenjivo, u sustav iz članka 125. stavka 2. točke (d) Uredbe (EU) br. 1303/2013 prikuplja,
unosi, pohranjuje i razvrstava podatke sukladno točki (e) istoga stavka



– provodi aktivnosti prevencije, otkrivanja i ispravljanja nepravilnosti te utvrđuje mjere za suzbijanje prijevara,
uzimajući u obzir utvrđene rizike.

(7) Ako je tako utvrđeno u Sporazumu iz članka 6. stavka 2. ove Uredbe i u opsegu u kojem je to utvrđeno, a u skladu sa
smjernicama iz članka 5. stavka 3. točki 3. i 4. ove Uredbe, Posredničko tijelo integriranih teritorijalnih ulaganja obavlja i
dodatne zadaće i aktivnosti.

Članak 9.b

(1) U odnosu na projekte koji se financiraju u okviru Operativnog programa »Konkurentnost i kohezija« i Operativnog
programa »Učinkoviti ljudski potencijali«, Središnja agencija za financiranje i ugovaranje programa i projekata Europske
unije prethodno (ex-ante) provjerava javne nabave koje korisnici bespovratnih sredstava provode u svrhu provedbe
projekata.

(2) Kriterije na temelju kojih će se odrediti javne nabave koje će prethodno (ex-ante) provjeravati Središnja agencija za
financiranje i ugovaranje programa i projekata Europske unije, određuje Upravljačko tijelo za svaki Operativni program iz
stavka 1. ovoga članka, u smjernicama iz članka 5. stavka 3. točke 3. ove Uredbe.

(3) Prethodne (ex-ante) provjere javnih nabava koje na temelju kriterija iz stavka 2. ovoga članka ne ulaze u opseg
javnih nabava koje prethodno (ex-ante) provjerava Središnja agencija za financiranje i ugovaranje programa i projekata
Europske unije, provode nadležna posrednička tijela, u skladu sa smjernicama iz članka 5. stavka 3. točke 3. ove Uredbe te
njihovim internim procedurama.«.

Članak 6.

Prilog – Prikaz Posredničkih tijela nadležnih za provedbu izabranih investicijskih prioriteta, po Operativnom
programu, Prikaz 1 Operativni program »Konkurentnost i kohezija« i Prikaz 2 Operativni program »Učinkoviti ljudski
potencijali«, koji je sastavni dio Uredbe o tijelima u sustavima upravljanja i kontrole korištenja Europskog socijalnog fonda,
Europskog fonda za regionalni razvoj i Kohezijskog fonda, u vezi s ciljem »Ulaganje za rast i radna mjesta« (»Narodne
novine«, br. 107/14, 23/15 i 129/15), zamjenjuje se novim Prilogom – Prikaz Posredničkih tijela nadležnih za provedbu
izabranih investicijskih prioriteta, po Operativnom programu, Prikazom 1 Operativni program »Konkurentnost i kohezija« i
Prikazom 2 Operativni program »Učinkoviti ljudski potencijali«, koji je sastavni dio ove Uredbe.

Članak 7.

Agencija za strukovno obrazovanje i obrazovanje odraslih i Ministarstvo mora, prometa i infrastrukture dužni su u
roku 30 dana od dana stupanja na snagu ove Uredbe dostaviti Središnjoj agenciji za financiranje i ugovaranje programa i
projekata Europske unije, odnosno Ministarstvu regionalnoga razvoja i fondova Europske unije pismohranu i drugu
dokumentaciju kojom raspolažu i koja proizlazi iz izvršavanja ovlasti na temelju Uredbe o tijelima u sustavima upravljanja i
kontrole korištenja Europskog socijalnog fonda, Europskog fonda za regionalni razvoj i Kohezijskog fonda, u vezi s ciljem
»Ulaganje za rast i radna mjesta« (»Narodne novine«, br. 107/14, 23/15 i 129/15), koje se odnose na funkcije Posredničkog
tijela razine 2 u pogledu specifičnih ciljeva 1a1, 2a1, 7a1, 7b1, 7i1, 7ii1, 7ii2, 7ii3 i 7iii1, te funkcije Posredničkog tijela
razine 1 u pogledu specifičnog cilja 2a1.

Članak 8.

Ova Uredba stupa na snagu osmoga dana od dana objave u »Narodnim novinama«.

Klasa: 022-03/16-03/38
Urbroj: 50301-25/25-17-3
Zagreb, 16. veljače 2017.

Predsjednik

mr. sc. Andrej Plenković, v. r.

PRILOG

PRIKAZ POSREDNIČKIH TIJELA NADLEŽNIH ZA PROVEDBU IZABRANIH INVESTICIJSKIH PRIORITETA, PO OPERATIVNOM
PROGRAMU

Prikaz 1

Operativni program »Konkurentnost i kohezija«

Prioritetna
os

Izabrani investicijski prioritet

Oznaka
specifič
nog cilja
(OSC)

Naziv specifičnog cilja
Posredničko

tijelo razine 1
Posredničko tijelo

razine 2

Posredničko tijelo
integriranih
teritorijalnih

ulaganja



1. Jačanje
gospodarstv
a primjenom
istraživanja i
inovacija

Poboljšanje infrastrukture i
kapaciteta za istraživanje i
inovacije s ciljem razvijanja
uspješnosti istraživanja i
inovacija te promoviranje
centara za kompetencije,
posebno onih od europskog
interesa

1a1

Povećana sposobnost sektora
istraživanja i razvoja (IR) za
obnavljanje istraživanja
vrhunske kvalitete i
zadovoljavanje potreba
gospodarstva

Ministarstvo
znanosti i
obrazovanja

Središnja agencija za
financiranje i
ugovaranje programa i
projekata Europske
unije

Promicanje poslovnih ulaganja
u inovacijama i istraživanjima
te razvoj veza i sinergija
između poduzeća, IR centara i
visokog obrazovanja, posebno
razvoja proizvoda i usluga,
tehnološko povezivanje,
socijalna inovacija, ekološka
inovacija, usluge javnog
servisa, zahtjevi za poticajima,
umrežavanje, klasteri i
otvorena inovacija kroz
pametnu specijalizaciju,
tehnološko jačanje i
primijenjeno istraživanje, pilot
linije, pred proizvodna
provjera valjanosti, napredne
proizvodne mogućnosti i
početne proizvodnje, posebno
u Ključnim tehnologijama
koje potiču razvoj i inovacije i
širenje tehnologija za opću
namjenu

1b1

Novi proizvodi i usluge kao
rezultat djelatnosti
istraživanja, razvoja i
inovacija (IRI)

Ministarstvo
gospodarstva,
poduzetništva i
obrta

Hrvatska agencija za
malo gospodarstvo,
inovacije i investicije

1b2

Jačanje djelatnosti
istraživanja, razvoja i
inovacija (IRI) poslovnog
sektora kroz stvaranje
povoljnog inovacijskog
okruženja

Središnja agencija za
financiranje i
ugovaranje programa i
projekata Europske
unije

2. Korištenje
informacijsk
ih i
komunikacij
skih
tehnologija

Proširenje dostupnosti
širokopojasnog pristupa i
izgradnja mreža velikih brzina
te podrška usvajanju novih
tehnologija i mreža za
digitalno gospodarstvo

2a1

Razvoj infrastrukturne
širokopojasne mreže sljedeće
generacije u područjima bez
infrastrukture širokopojasne
mreže sljedeće generacije i
bez dovoljno komercijalnog
interesa, za maksimalno
povećanje socijalne i
ekonomske dobrobiti

Ministarstvo
regionalnoga
razvoja i
fondova
Europske unije

Središnja agencija za
financiranje i
ugovaranje programa i
projekata Europske
unije

Jačanje aplikacija
informacijskih i
komunikacijskih tehnologija
za e–upravu, e–učenje, e–
uključenost, e–kulturu i e–
zdravlje

2c1

Povećanje korištenja IKT-a u
komunikaciji između građana
i javne uprave putem
uspostave IKT koordinacijske
strukture i softverskih
rješenja

Ministarstvo
regionalnoga
razvoja i
fondova
Europske unije

Središnja agencija za
financiranje i
ugovaranje programa i
projekata Europske
unije

3. Poslovna
konkurentnos
t

Promicanje poduzetništva,
posebno olakšavajući ekonomsko
iskorištavanje novih ideja i
poticanje stvaranja novih
poduzeća, uključujući putem
poslovnih inkubatora

3a1
Bolji pristup financiranju za
male i srednje poduzetnike

Ministarstvo
gospodarstva,
poduzetništva i
obrta

Hrvatska agencija za
malo gospodarstvo,
inovacije i investicije
(osim za specifični cilj
3a1 koji se provodi putem
financijskih instrumenata
iz Glave IV. Uredbe (EU)
br. 1303/2013)
Središnja agencija za
financiranje i ugovaranje
programa i projekata
Europske unije (za
specifični cilj 3a2, u dijelu
u kojem se provodi kao
integrirano teritorijalno
ulaganje – isključivo
Središnja agencija za
financiranje i ugovaranje
programa i projekata
Europske unije)

3a2
Omogućavanje povoljnog
okruženja za razvoj
poduzetništva

Grad središte
urbanog područja
u kojem se
provodi
integrirano
teritorijalno
ulaganje

Podupiranje kapaciteta MSP-
ova za rast na regionalnom,
nacionalnom i
međunarodnom tržištu te
angažiranost u inovacijskim
procesima

3d1
Poboljšani razvoj i rast malih
i srednjih poduzetnika na
domaćem i stranim tržištima

3d2
Poboljšana inovativnost
malih i srednjih poduzetnika

4.
Promicanje
energetske
učinkovitost
i i
obnovljivih
izvora
energije

Promicanje energetske
učinkovitosti i korištenja
obnovljivih izvora energije u
poduzećima

4b1
Povećanje energetske
učinkovitosti i korištenja OIE
u proizvodnim industrijama Ministarstvo

zaštite okoliša i
energetike

Fond za zaštitu okoliša
i energetsku
učinkovitost

4b2

Povećanje energetske
učinkovitosti i korištenja OIE
u privatnom uslužnom
sektoru (turizam i trgovina)

Podupiranje energetske
učinkovitosti, pametnog
upravljanja energijom i

4c1
Smanjenje potrošnje energije
u zgradama javnog sektora

Ministarstvo
graditeljstva i


